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COMMUNE DE SAINT-GILLES GEMEENTE SINT-GILLIS 

SERVICE RECOUVREMENT-TAXES INVORDERINGSDIENST -TAKSEN 

 

Déclaration pour                                                                                        

Aangifte voor  : ……………….. 

 

 

TAXE SUR LES LOGEMENTS MEUBLES 

 

BELASTING OP DE GEMEUBELDE LOGIES  

 

 

 
 

Lieu d’imposition des logements meublés / Plaats van belastingheffing van gemeubelde logies :  

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 
A renvoyer dûment complétée, datée et signée à l'Administration communale, service recouvrement – cellule taxes, place Maurice Van 
Meenen 39, 1060 Bruxelles, ou par mail (finances@stgilles.brussels) au AU PLUS TARD LE 30 SEPTEMBRE (conformément à l’article 7 
du règlement taxe sur les logements meublés en annexe).  
 
Behoorlijk ingevuld, gedateerd en ondertekend, terug te zenden aan het Gemeentebestuur, invorderingsdienst – afdeling belastingen,  
Maurice Van Meenenplein 39, 1060 Brussel, of per mail (finances@stgilles.brussels) TEN LAATSTE OP 30 SEPTEMBER 
(overeenkomstig met artikel 7 van het reglement in taks gemeubelde logies bijlage). 
 
 

Lorsque des éléments taxables sont déclarés, la présente déclaration donne lieu à l'établissement d'une taxe et à l'envoi d'un 

avertissement-extrait de rôle précisant le montant dû et les modalités de paiement. 

A défaut de déclaration (dans ce délai) ou en cas de déclaration incorrecte, incomplète ou imprécise, les impositions sont 

établies d'office et DOUBLÉES. 

 

Wanneer belastbare elementen worden aangegeven, geeft deze aangifte aanleiding tot de vestiging van een belasting en tot 

de verzending van een aanslagbiljet waarin het verschuldigde bedrag en de betalingsmodaliteiten worden vermeld. 

Bij gebrek van aangifte (binnen de gestelde termijn), of onjuist, onvolledig of onnauwkeurige wordt de belasting van 

ambtswege vastgesteld en VERDUBBELD. 

 
 

JE, SOUSSIGNE / IK, ONDERGETEKENDE: 

 

Nom et prénom du titulaire du droit réel/ Naam en voornaam van de houder van het zakelijk recht: ………………………………… 

Numéro National/ Rijksregisternummer et/ou en/of N° B.C.E./N° K.B.O.: ……………………………………………………………………. 

Adresse/ Adres: ………………………………………………………………………………………………………………………………............ 

N° de téléphone/ Telefoon nr: …………………………………………………………………………………………………………………….…          

Adresse Email/ Emailadres: ………………………………………………………………………………………………………………………… 

Nom du signataire/ Naam van de ondertekenaar: ………………………………………………………………………………………………... 

 

Qualité du redevable/Statuut van de belastingplichtige: 
 

               Propriétaire / Eigenaar                                                              
 
               Copropriétaires / Mede eigenaar(en) : Part dans la copropriété/ Aandeel in de mede-eigendom : ……………………………      

               Titulaire(s) du droit d'usage / houder(s) van het gebruiksrecht  
 
               Emphytéote(s) / erfpachter(s ) 

               Superficiaire(s) / begunstigde(n) 

               Usufruitier(s) / Vruchtgebruiker(s)         
 
 
 
 

 
 

Envoyé le / Gestuurd op 

………………….. 

mailto:finances@stgilles.brussels
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Changement de titulaire de droit réel en cours d’année  

Wijziging van de houder van het zakelijke recht in de loop van het jaar  

 NON/NEE 

 OUI/JA,  

Date de ce changement + joindre copie de l’acte authentique : ……………………………………………………………………. 

Datum van deze wijziging + bijvoegen kopie van de authentieke akte :  …………………………………………………………...  

 
 
DECLARE / VERKLAAR : 

 

Lieu d’imposition des logements meublés Plaats van belastingheffing van gemeubelde logies :  

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 
 

Nombre de logements meublés à l’adresse d’imposition durant l’année  
Aantal Gemeubelde logies op het belastingadres in het jaar  

 
 

 
           

Conditions d’exonération / Aanmerking tot vrijstelling: 
 

Parmi le total susmentionné, il y a un certain nombre de logements pouvant être exonérés totalement (à mentionner dans les cases ci-
dessous) (art 6 du règlement en annexe)  
Onder het hierboven vermelde totaal bevinden zich een aantal woningen die volledig kunnen worden vrijgesteld (te vermelden in de 
onderstaande vakken) (art. 6 van het bijgevoegde reglement): 

 

Le logement qui s'inscrit dans le cadre de l'habitat intergénérationnel (art.2 ;26° du code Bruxellois du 

logement) 

Logies in het kader van intergenerationeel wonen (art.2 ;26° van de Brusselse Huisvestingscode);  

 
 

 

Le logement qui s'inscrit dans le cadre d’habitat solidaire (art.2 ;25° du code Bruxellois du logement)  

Logies in het kader van solidair wonnen (art.2 ;25° van de Brusselse Huisvestingscode)  

Le logement pris en gestion par l'Agence Immobilière Sociale Étudiante (A.I.S.E.) pour le compte du titulaire 

de droit réel 

Het logies dat wordt beheerd door het Sociaal VerhuurKantoor voor Studenten (S.V.K.S.) voor rekening van 

de houder van het zakelijk recht  

Tout hébergement touristique dûment enregistré conformément à l'ordonnance du 08 mai 2014 relative  

à l'hébergement touristique et soumis à la taxe régionale conformément à l'ordonnance du 23 décembre 2016 

(City taxe) 

Alle toeristische logies die naar behoren zijn geregistreerd overeenkomstig de ordonnantie van 8 mei 2014 

betreffende het toeristische logies en die onderworpen zijn aan de gewestbelasting overeenkomstig de 

ordonnantie van 23 december 2016 (City tax) 

  

Les hôpitaux, cliniques, dispensaires, œuvres de bienfaisance et les logements affectés à des activités d’aide 

sociale et de santé et subventionnées ou agréées par les pouvoirs publics 

De ziekenhuizen, klinieken, dispensaria, liefdadigheidsinstellingen en de logies die zijn bestemd voor 

activiteiten van sociale hulp en gezondheidszorg en gesubsidieerd of erkend worden door de overheid  

Le logement affecté à l’hébergement de personnes âgées (maisons de repos et résidences services) et 

subventionnés ou agréés par les pouvoirs publics 

Het logies dat is bestemd voor de huisvesting van bejaarden (rusthuizen en service-residenties) en 

gesubsidieerd of erkend wordt door de overheid  

Le logement affecté par des personnes publiques ou privées, subventionnées ou agréées par les pouvoirs 

publics, à l'hébergement collectif d'orphelins, de personnes handicapées ou de jeunes dans le cadre d’activités 

sportives, culturelles ou récréatives, de l’aide sociale ou de l’enseignement obligatoire (internats) 

Het logies dat, door publiekrechtelijke rechtspersonen of private personen, die gesubsidieerd of erkend worden 

door de overheid, is bestemd tot collectief woongebouw van wezen, mindervaliden of jongeren in het kader 

van sportieve, culturele of recreatieve activiteiten, sociale hulp of leerplicht (internaten)  

Le logement remplissant la fonction de lieux d’accueil et mis gratuitement à disposition de victimes de 

violences, de personnes qui fuient des situations de conflit international ou de réfugiés climatiques. 

Het logies dat de functie van opvangplaats vervult en gratis ter beschikking wordt gesteld van slachtoffers van 

geweld, personen die internationale conflictsituaties ontvluchten of klimaatvluchtelingen  

 
 

Nombre de logements meublés taxables à l’adresse d’imposition durant l’année  
(nombre total – exonérations) 
Aantal Gemeubelde logies belastbare op het belastingadres in het jaar (totaal aantal - vrijstellingen) 
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VEUILLEZ JOINDRE LES PIÈCES JUSTIFICATIVES SVP 

GELIEVE BEWIJSSTUKKEN BIJ TE VOEGEN AUB 

 
 

Dispositions importantes en matière de taux de la taxe/ Belangrijke bepalingen inzake belastingtarieven: 
 
CONFORMEMENT AU REGLEMENT EN ANNEXE 
IN OVEREENSTEMMING MET HET BIJGEVOEGD REGLEMENT : 

 
A. IMMEUBLE COMPTANT DE 1 À 3 LOGEMENTS MEUBLÉS : 350,00 EUR/ LOGEMENT MEUBLÉ / AN /  

GEBOUW MET 1 TOT 3 GEMEUBELDE LOGIES : 350,00 EUR/ GEMEUBELD LOGIES / JAAR ; 
 

B. IMMEUBLE COMPTANT DE 4 À 10 LOGEMENTS MEUBLÉS : 800,00 EUR / LOGEMENT MEUBLÉ / AN /  
GEBOUW MET 4 TOT 10 GEMEUBELDE LOGIES : 800,00 EUR / GEMEUBELD LOGIES / JAAR ; 

 
C. IMMEUBLE COMPTANT PLUS DE 10 LOGEMENTS MEUBLÉS : 1.520,00 EUR / LOGEMENT MEUBLÉ / AN /  

GEBOUW DAT MEER DAN 10 GEMEUBELDE LOGIES TELT : 1.520,00 EUR / GEMEUBELD LOGIES / JAAR ; 
 

LA TAXE EST DUE POUR L’ANNÉE ENTIÈRE DE L’EXERCICE CONSIDÉRÉ QUELLE QUE SOIT LA DATE DE DÉBUT OU DE 
FIN DE L’AFFECTATION 
DE BELASTING IS VERSCHULDIGD VOOR HET VOLLEDIGE JAAR, ONGEACHT DE DATUM WAAROP DE DATUM DE 
BEDOELDE OPDRACHT AANVANGT OF EINDIGT ; 
 
LA TAXE EST DUE INDÉPENDAMMENT D’UNE UTILISATION EFFECTIVE DES LOGEMENTS MEUBLES 
DE BELASTING IS VERSCHULDIGD ONGEACHT HET DAADWERKELIJK GEBRUIK VAN DE GEMEUBELDE LOGIES ; 
 

 
Pour tout renseignement, s'adresser à l'Hôtel de Ville, bureau des Taxes 

communales, tous les jours ouvrables de 8h à12h (sauf le samedi) et le jeudi 

de 14h à 16h. 

Tél. : 02/563 11 62  - Email : finances@stgilles.brussels 

Déclaration et règlement disponibles sur : www.stgilles.brussels 

 

Voor bijkomende inlichtingen zich wenden tot het Gemeentebestuur, Taksen-

bureau, alle werkdagen van 8 tot 12u (uitgezonderd zaterdag) en donderdag 

van 14u tot 16u. 

Tél. : 02/563 11 62  -  Email : finances@stgilles.brussels 

Verklaring en reglement beschikbaar op: www.stgilles.brussels 

 

CERTIFIE SINCERE ET EXACT/ECHT EN WAAR VERKLAARD 
 

Le / Op 
 

      LE (LA) DECLARANT(E) / DE AANGEVER (AANGEEFSTER) 
(Nom, prénom, signature) (Naam, voornaam, handtekening) 

 

 

http://www.stgilles.brussels/
http://www.stgilles.brussels/

